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לְלו1ּ הַ֥
pujilah

הּ  ׀יָ֨
YAH
H3050

הַ֭לְלוּ
pujilah

עַבְדֵ֣י
hamba-hamba
H5650

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

לְלוּ הַֽ֝
pujilah

אֶת־
[objek]
H0853

ם שֵׁ֥
nama
H8034

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Haleluya! Pujilah, hai hamba-hamba TUHAN, pujilah nama TUHAN!

י2 יְהִ֤
biarlah
H1961

ם שֵׁ֣
nama
H8034

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

מְבֹרָ֑ךְ
dipuji
H1288

ה עַתָּ֗ מֵֽ֝
dari–sekarang
H6258

וְעַד־
sampai
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
selama-lamanya
H5769

Kiranya nama TUHAN dimasyhurkan, sekarang ini dan selama-lamanya.

מִמִּזְרַח־3
dari–terbitnya
H4217

מֶשׁ שֶׁ֥
matahari
H8121

עַד־
sampai
H5704

מְבוֹא֑וֹ
terbenamnya
H3996

ל הֻלָּ֗ מְ֝
dipuji

ם שֵׁ֣
nama
H8034

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Dari terbitnya sampai kepada terbenamnya matahari terpujilah nama TUHAN.

ם4 רָ֖
tinggi

עַל־
di–atas

כָּל־
semua
H3605

׀גּוֹיִ֥ם 
bangsa-bangsa

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

עַ֖ל
di–atas

הַשָּׁמַיִ֣ם
langit
H8064

כְּבוֹדֽוֹ׃
kemuliaan–Nya
H3519

TUHAN tinggi mengatasi segala bangsa, kemuliaan-Nya mengatasi langit.

מִי5֭
siapa
H4310

כַּיהוָה֣
seperti–TUHAN
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
Allah–kita
H0430

י מַּגְבִּיהִ֥ הַֽ
yang–meninggikan–diri
H1361

ׁבֶת׃ לָשָֽ
untuk–bertakhta
H3427

Siapakah seperti TUHAN, Allah kita, yang diam di tempat yang tinggi,

י6 מַּשְׁפִּילִ֥ הַֽ
yang–merendahkan–diri
H8213

לִרְא֑וֹת
untuk–melihat
H7200

יִם בַּשָּׁמַ֥
di–langit
H8064

רֶץ׃ וּבָאָֽ
dan–di–bumi
H0776

yang merendahkan diri untuk melihat ke langit dan ke bumi?

י7 ימִ֣ מְקִֽ
yang–mengangkat

מֵעָפָר֣
dari–debu
H6083

ל דָּ֑
orang–miskin
H1800

ת אַשְׁפֹּ֗ מֵֽ֝
dari–tumpukan–sampah
H0830

ים יָרִ֥
Ia–meninggikan

אֶבְיֽוֹן׃
orang–papa
H0034

Ia menegakkan orang yang hina dari dalam debu dan mengangkat orang yang miskin dari lumpur,

י8 לְהוֹשִׁיבִ֥
untuk–mendudukkan
H3427

עִם־
bersama

נְדִיבִ֑ים
para–bangsawan
H5081

ם עִ֝֗
bersama

י נְדִיבֵ֥
para–bangsawan
H5081

עַמּֽוֹ׃
umat–Nya

untuk mendudukkan dia bersama-sama dengan para bangsawan, bersama-sama dengan para bangsawan 
bangsanya.
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י 9 ׀מֽוֹשִׁיבִ֨
yang–mendudukkan
H3427

רֶת עֲקֶ֬
perempuan–mandul
H6135

יִת הַבַּ֗
rumah–tangga

ם־ אֵֽ
ibu
H0517

הַבָּנִ֥ים
anak-anak

ה שְׂמֵחָ֗
bersukacita
H8056

לְלוּ־ הַֽ
pujilah

יָֽהּ׃
YAH
H3050

Ia mendudukkan perempuan yang mandul di rumah sebagai ibu anak-anak, penuh sukacita. Haleluya!
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